Hoge tonen, hoog volume …

Peltor Optime I. Goede demping, vooral bij hogere frequenties. De dempingskarakteristieken van deze gehoorbeschermer zorgen voor uitstekende communicatie.
+ lagere tonen en hoger volume ...

Optime II. Betere geluidsdemping, met name bij lagere frequenties en goede demping ook bij de hogere frequenties. Prima bescherming in de meeste lawaaierige omgevingen.
+ bastonen en extreme volumes.

Optime III. Hoge geluidsdemping bij zowel hoge als lage frequenties. Bedoeld voor lawaai met extra hoog geluidsniveau. Deze gehoorbeschermer beantwoordt aan de strengste eisen op het gebied van geluidsdemping.
PELTOR ALERT – ACTIVE-VOLUME BESCHERMERRADIO.

De Peltor ALERT M2RX7* beschermerradio met active-volume zorgt voor effectieve bescherming tegen schadelijk lawaai. De functie active-volume zorgt voor extra gehoorbescherming: hiermee worden harde geluiden afgezwakt en zachte geluiden versterkt. Met deze gehoorkap is het tevens prettig werken dankzij de ingebouwde AM/FM radio-ontvanger met stereogeluid. De Peltor ALERT is bijzonder geschikt zowel voor professioneel als voor privé-gebruik – voor het grasmaaien zowel als voor specifieke industriële doeleinden. Peltor levert tevens een headset-model met volledige duplex-communicatie. 
Om zoveel mogelijk profijt te hebben van uw Peltor ALERT, dient u deze gebruiksaanwijzing aandachtig door te lezen.

(A) VOORZIENINGEN

1. Extra-brede, zacht gepolsterde hoofdbeugel (M2RX7A) voor optimaal comfort gedurende de hele werkdag.

Speciale hembevestiging (M2RX7P3E) met een sleuf voor de bevestiging van een vizier of regenscherm.

2. Hoofdbeugel van dubbele onafhankelijk verende draad van roestvrij verenstaal. Deze zorgt voor een gelijkmatige en consistente drukverdeling rond de oren en behoudt zijn veerkracht in een breed temperatuurgebied, beter dan traditionele kunststof hoofdbeugels. 

3. Lage tweepuntsbevestiging en makkelijke afstelling in de hoogte; vrij van uitstulpingen.

4. Zachte, met vloeistof gevulde oorkussens: de ingebouwde drukcompenserende kanalen zorgen voor een effectieve afdichting en optimaal draagcomfort.

5. Korte, buigzame antenne met stereo-ontvangst, met laag bevestigingspunt en uitstekende ontvangstgevoeligheid. 

6. Audio-ingang voor het aansluiten van een portofoon. N.B.: Zie maximaal toegestaan audiosignaal.
7. Batterijendeksel voor makkelijk vervangen van de batterijen. De Peltor ALERT heeft in de stand met grootste stroomverbruik een bedrijfsduur van 90 uur.

8. Twee microfoons met active-volume: deze vangen zwakke geluiden op en versterken deze maximaal tot het ingestelde niveau.

9. Aan/uit en volumeregeling.

10. FM/AM schakelaar (frequentiebereik FM 88–108 MHz, AM 540–1700 kHz).
11. Kanaalkeuze. Bij slechte ontvangst switcht het systeem automatisch van stereo naar mono-geluidsweergave.

12. Active volume. Aan/uit en volumeregeling

13. Spraakmicrofoon (bepaalde modellen) voor duplex-communicatie via portofoon e.d.

14. Snoer (alleen modellen met spraakmicrofoon) voor het aansluiten van een portofoon e.d. via een adapter van Peltor.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Maak de deksel los en open het. Monteer de twee meegeleverde 1.5 V AA-batterijen. Zorg ervoor dat de + en – pool van de batterijen correct gericht zijn.
RADIO
Aan/uit, volume en instelling van de kanalen. U schakelt de radio in en uit en regelt het volume met de volumeknop (9). Met de tweede knop (11) selecteert u de zender.
AM/FM

Om tussen AM en FM te switchen gebruikt u de schakelaar aan de voorkant van de rechter kap (10).

OMGEVINGSGELUID

U schakelt de weergave van het omgevingsgeluid in- en uit en regelt het volume van het omgevingsgeluid met de volumeknop (12).

(B) SAMENSTELLING/CONFIGURATIE
Open de deksel. Monteer de twee meegeleverde 1.5 V batterijen. Zorg ervoor dat de + en – pool van de batterijen correct gericht zijn. Bedrijfsduur ca. 100 uur. U kunt tevens oplaadbare batterijen gebruiken.
Hoofdbeugel:

(B:1) Schuif de kappen naar buiten. Plaats de kappen over de oren en zorg ervoor dat de oorkussens goed afsluiten.
(B:2) Stel de hoogte van de kappen in. Zorg ervoor dat deze stabiel en comfortabel zitten: schuif de kappen omhoog of omlaag terwijl u de hoofdbeugel vasthoudt.

(B:3) De hoofdbeugel moet verticaal op het hoofd zitten.

Helmbevestiging:

Snap de helmbevestiging in de sleuf van de helm (zie afb. B:4). Om de kappen van ontluchtingsstand in werkstand te zetten drukt u de hoofdbeugelpinnen naar binnen tot u deze aan beide zijden hoort klikken. Zorg ervoor dat de kap en de hoofdbeugel in werkstand nergens tegen aan drukken of schuren waardoor geluidslekkage zou kunnen ontstaan.
N.B.: De gehoorkappen kunnen in drie standen staan: werkstand (B:5), ontluchtingsstand (B:6) en ruststand (B:7).

Belangrijk! Om uw gehoor optimaal te beschermen dient u de haren rond de oren opzij te doen zodat de oorkussens dicht tegen het oor aansluiten. De zijbeugels van de bril dienen zo dun mogelijk te zijn en dicht tegen het hoofd te zitten.

BELANGRIJKE GEBRUIKSINFORMATIE

• De gehoorbeschermerradio dient te worden opgezet, ingesteld, gereinigd en onderhouden volgens de instructies van deze handleiding.

• Wanneer u zich in een lawaaierige omgeving bevindt, dient u de gehoorbeschermerradio 100% van de tijd te dragen, zodat u optimaal beschermd wordt.

• Maak de buitenkant van de gehoorbeschermerradio regelmatig schoon met zeep en lauw water. Niet in water dompelen.
• Bewaar deze gehoorbeschermerradio niet bij temperaturen boven +55 °C, bijvoorbeeld achter een autoruit of vensterglas.

• Dit product kan door bepaalde chemische stoffen negatief worden beïnvloed. Nadere informatie kan bij de fabrikant worden opgevraagd.
• Mochten de interferenties toenemen of het volume te zwak worden, vervang dan de batterijen. Vervang de batterijen nooit terwijl de eenheid ingeschakeld is. Controleer vóór gebruik of de batterijen correct gemonteerd zijn. 
• Deze gehoorbeschermerradio en in het bijzonder de oorkussens kunnen met de tijd aan kwaliteit afnemen. Om scheuren en lekkage te vermijden dient u de oorkussens daarom met regelmatige tussenpozen te inspecteren.
N.B.: Indien deze instructies niet worden gevolgd, kunnen de demping en de werking negatief worden beïnvloed.
(C) TECHNISCHE GEGEVENS

(C:1 en C:2) Dempingswaarden:
De dempingswaarden van de Peltor FM-radio zijn getest en gecertificeerd volgens de PPE-richtlijn 89/686 EEG, alsmede volgens de toepasselijke paragrafen van de Europese standaard EN 352-1:1993/EN 352-3, EN352-4: Het certificaat is uitgevaardigd door FIOH, Topeliuksenkatu 41, FI-00250 Helsinki, Finland ID#0403. De Peltor ALERT voldoet aan de eisen van de EMC-richtlijnen EN55013 en 55020 en is FCC-gecertificeerd (nummer FCC par. 15).

Tabel dempingswaarden:

1. Gewicht

2. Frequentie in Hz
3. Gemiddelde dempingswaarde in dB

4. Standaard deviatie in dB
De metingen van het muziekvolume van de oortelefoons voldoen aan de eisen van de PPE-richtlijn: deze komen niet hoger dan 81 dB (A) gelijkwaardig geluidsniveau.
(C:3) Niveau ingangssignaal/gebruikstijd:

Maximaal toegelaten geluidsniveau in verhouding tot de gebruikstijd

1. Uren/dag

2. Gemiddeld niveau/elektrisch signaal

3. Muziek/gecomprimeerde spraak x = 0,40 V

4. Ongecomprimeerde spraak x = 0,63 V
Om schadelijke geluidswaarden binnen de oortelefoons te vermijden mogen deze waarden (gemiddeld niveau spraaksignaal) nooit worden overschreden.

(C:4) Niveau-afhankelijkheid:
Getest in overeenstemming met ISO 4869-4. Verhouding tussen het A-gewogen geluidsdrukniveau buiten en binnen de kappen.

(C:5) Ruisonderdrukking:
Frequentie-responsie en ruisonderdrukking van de MT7-spraakmicrofoon (alleen headset-model).
(D) PELTOR ALERT-MODELLEN
M2RX7A met hoofdbeugel
M2RX7A-07 zoals hierboven, extra voorzien van een spraakmicrofoon en snoer.
M2RX7P3E met aansluitingsmogelijkheid voor veiligheidshelmen van Peltor en andere bekende merken.
M2RX7P3E-07 zoals hierboven, extra voorzien van een spraakmicrofoon en snoer.

(E) RESERVE-ONDERDELEN/ACCESSOIRES

Hygiëneset – HY79

Vervangbare hygiëneset bestaande uit twee dempkussens en twee oorkussens. Om een constante demping, hygiëne en comfort veilig te stellen dient u deze minimaal tweemaal per jaar te vervangen.
Clean beschermhoezen voor eenmalig gebruik − HY100

Beschermhoes voor eenmalig gebruik die moeiteloos over de oorkussens wordt aangebracht.

100 paar hoezen per verpakking.

Microfoonhoes – HYM1000
Vocht- en windbestendig. Hygiënische en effectieve bescherming die de duurzaamheid van beide microfoons verhoogt. 5 meter per verpakking, ca. 50 vervangingen.
Windkap voor omgevingsmicrofoons – M60/2

Effectief tegen windruis; verhoogt de duurzaamheid en beschermt de microfoon. Eén paar windkappen per verpakking.
Batterijendeksel – 1173SV
Aanluitsnoeren voor audio-ingang:

FL6H – 3,5 mm mono-plug 

FL6H – 2,5 mm mono-plug 

FL6H – 3,5 mm stereo-plug 

(F) 100 % draagtijd – de enige veilige bescherming tegen gehoorverlies
(1:1) Draagtijd 100 % – geeft de verwachte bescherming.

(1:2) Draagtijd 99 % – vijf minuten nalatigheid per dag geeft een behoorlijke vermindering van het beschermend effect.

(1:3) Draagtijd 90 % – u kunt geen veilige bescherming meer verwachten.

• Wanneer u zich dagelijks in een omgeving bevindt waar het geluidsniveau hoger reikt dan 85 dB(A), dient u uw gehoor te beschermen.

• de gehoorcellen die het diepst in het oor zitten kunnen onherstelbaar beschadigd worden, met als gevolg permanent gehoorverlies. 
• Wanneer u een gehoorbeschermer draagt die comfortabel zit en berekend is voor het geluidsniveau van uw werkomgeving, zult u deze ongemerkt 100 % van de tijd blijven dragen. Dit is de beste garantie tegen gehoorschade.
